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MARKTGEMEINDE MALS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI MALLES VENOSTA
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

Beschluss des 
Gemeindeausschusses

Nr. 409 Delibera
della Giunta comunale

Sitzung vom  -  Seduta del: 28.07.2026 Uhr  -  Ore: 21:00

Im  Sinne  des  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol wurden  für  heute,  im  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Ai sensi del vigente  Codice degli enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige sono stati 
convocati  per  oggi,  nella  sala  delle  riunioni,  i 
membri di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

abwesend 
entsch.
assente 

giustificato

abwesend 
unentsch. 
assente 
ingiustif.

mittels 
Fernzugang
in modalità 

remota

Josef THURNER Bürgermeister Sindaco   

Marion JANUTH Vizebürgermeisterin Vicesindaca   

Marion GRASS Gemeindereferentin Assessore X  

Simon LAGANDA Gemeindereferent Assessore   

Tobias Josef PEER Gemeindereferent Assessore   

Klaus TELSER Gemeindereferent Assessore   

Beistand leistet die Generalsekretärin Assiste la Segretaria generale

Dr. Monika Platzgummer Spiess

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt 

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza,

Josef Thurner 

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz.

Der Ausschuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la 
presidenza.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D : O G G E T T O :

Personal  -  Ausschreibung  eines 
öffentlichen Wettbewerbes nach Titeln und 
Prüfungen  zur  Besetzung  von  zwei 
unbefristeten  Stellen  als  spezialisierte/r 
Koch/Köchin  -  Berufsbild  Nr.  19  -  4. 
Funktionsebene  -  (1  Stelle  Teilzeit  50% 
sowie  1  Stelle  Teilzeit  75%  auf 
Jahresarbeitszeit):  Genehmigung  der 
Protokolle und der Rangordnung

Personale - Bando di concorso per titoli  ed 
esami per la copertura a tempo indeterminato 
di  due  posti  di  cuoco/a  specializzato/a  - 
profilo  professionale  n.  19  -  4°  qualifica 
funzionale (1 posto a tempo parziale 50% e 
un posto  a  tempo parziale  75% con orario 
lavorativo annuo): Approvazione dei verbali e 
della graduatoria



Mit Ausschussbeschluss Nr. 231 vom 12.05.2026 
wurde ein öffentlicher Wettbewerb nach Titeln und 
Prüfungen zur  Besetzung von zwei  unbefristeten 
Stellen als spezialisierte/r Koch/Köchin - Berufsbild 
Nr. 19 - 4. Funktionsebene (1 Stelle Teilzeit 50% 
sowie 1 Stelle Teilzeit 75% auf Jahresarbeitszeit) 
ausgeschrieben.

Con la delibera della Giunta comunale n. 231 del 
12.05.2026 è stato bandito un concorso pubblico 
per  titoli  ed  esami  per  la  copertura  a  tempo 
indeterminato  di  due  posti  di  cuoco/a 
specializzato/a  -  profilo  professionale  n.  19  -  4° 
qualifica funzionale (1 posto a tempo parziale 50% 
e  1  posto  a  tempo  parziale  75%  con  orario 
lavorativo annuo).

Mit Beschluss Nr. 336 vom 23.06.2026 wurde die 
Zulassung  der  KandidatInnen  zum  Wettbewerb 
beschlossen.

Con delibera n. 336 del 23.06.2026 i/le candidati/e 
sono stati/e ammessi/e al concorso.

Der  Wettbewerb  wurde  am  16.07.2026 
abgewickelt und die betreffenden Unterlagen von 
der  am  23.06.2026  mit 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 337 ernannten 
Bewertungskommission  für  die  weitere 
Bearbeitung  an  den  Gemeindeausschuss 
übermittelt.

Il  concorso  ha  avuto  luogo  il  16.07.2026  e  la 
commissione giudicatrice, nominata con la delibera 
della Giunta n. 337 del 23.06.2026 ha trasmesso i 
relativi  atti  per  l'adozione  degli  adempimenti  di 
competenza alla Giunta comunale.

Es  wurden  folgende  Niederschriften  und 
Rechtsgrundlagen überprüft:

-  Niederschrift  der  Bewertungskommission  vom 
01.07.2026;

-  Niederschrift  der  Bewertungskommission  vom 
16.07.2026;

-  Personaldienstordnung  der  Gemeinde  Mals, 
genehmigt mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 3 
vom 20.01.2014.

Sono  stati  visti  i  seguenti  verbali,  ordinamenti  e 
protocolli:

-  Verbale  della  commissione  giudicatrice  del 
01.07.2026;

-  Verbale  della  commissione  giudicatrice  del 
16.07.2026;
  
- Ordinamento del personale del Comune di Malles 
Venosta,  approvato  con  delibera  del  Consiglio 
Comunale n. 3 del 20.01.2014.

Der  Wettbewerb  wurde  von  der 
Prüfungskommission ordnungsgemäß abgewickelt.

Il  concorso  è  stato  operato  in  maniera  regolare 
dalla commissione giudicatrice.

Die  zuständigen  Beamten  haben  die  Gutachten 
gemäß  Art.  185  und  Art.  187  des  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018  Nr.  2,  mit  folgenden  digitalen 
Fingerabdrücken abgegeben:

I funzionari competenti hanno rilasciato i pareri ai 
sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 del Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018 n. 2, con 
le seguenti impronte digitali:

fachliches Gutachten: parere tecnico: 

Q5gHfaR0djUm/
VXg6v4ciTrzX8bDI7I6Q6Hqp83t+JY=

Q5gHfaR0djUm/
VXg6v4ciTrzX8bDI7I6Q6Hqp83t+JY=

In Anwendung der Gemeindesatzung,  sowie nach 
eingehender Diskussion und nach Einsichtnahme 
in  den  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 
2, sowie in den Haushaltsvoranschlag 2026-2028.

In  applicazione  dello  statuto  comunale  e dopo 
ampia discussione e visto il  vigente Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma Trentino-Alto 
Adige  approvato  con  L.R.  del  03.05.2018  n.  2, 
nonché il bilancio di previsione 2026-2028.

b e s c h l i e ß t  

der GEMEINDEAUSSCHUSS
 einstimmig in gesetzlicher Form:

la GIUNTA COMUNALE
 ad unanimità di voti espressi legalmente 

d e l i b e r a :

1. Die  von  der  Bewertungskommission  für  die 
Durchführung  des  öffentlichen  Wettbewerbes 
nach Titeln und Prüfungen zur Besetzung von 
zwei  unbefristeten  Stellen  als  spezialisierte/r 
Koch/Köchin  -  Berufsbild  Nr.  19  -  4. 

1. I  verbali  del  01.07.2026  e  del  16.07.2026 
della  commissione  giudicatrice  per 
l'esecuzione  del  concorso  in  oggetto,  e  la 
graduatoria del  concorso  per titoli  ed esami 
per la copertura a tempo indeterminato di due 



Funktionsebene (1 Stelle Teilzeit 50%, sowie 1 
Stelle  Teilzeit  75%  auf  Jahresarbeitszeit) 
übermittelten Niederschriften vom 01.07.2026 
und  16.07.2026 und  die  Rangordnung  des 
Wettbewerbes werden genehmigt.

posti  di  cuoco/a  specializzato/a  -  profilo 
professionale n. 19 - 4° qualifica funzionale (1 
posto  a  tempo  parziale  50%  e  1  posto  a 
tempo  parziale  75%  con  orario  lavorativo 
annuo) vengono approvati.

2. Auf  der  Grundlage der  vorgelegten Titel  und 
aufgrund des Prüfungsergebnisses werden die 
nachstehenden Rangordnungen genehmigt:

2. Sulla  base  dei  titoli  presentati  e  della 
valutazione  dell’esame  si  approvano  le 
seguenti graduatorie:

Für Teilzeit 50%: Tempo parziale 50%:

Nr.
n.

NAME
NOME

Gesamtpunkte
punti totali

1 Rufinatscha Rosmarie 78,85/100
2 Gesuch ID E600783303 73,75/100
3 Gesuch ID E600782485 70,90/100
4 Gesuch ID E600782170 64,50/100

Für Teilzeit 75%: Tempo parziale 75%:

Nr.
n.

NAME
NOME

Gesamtpunkte
punti totali

1 Malloth Claudia 70,90/100
2 Gesuch ID E600782170 64,50/100

3. Frau Rufinatscha  Rosmarie wird  somit  als 
Siegerin des gegenständlichen Wettbewerbes 
für die Teilzeitstelle 50% ernannt.

3. La  Sig.ra Rufinatscha  Rosmarie  viene 
nominata  vincitrice  del  concorso  in  oggetto 
per il posto a tempo parziale 50%.

4. Frau Malloth Claudia wird somit als Siegerin 
des  gegenständlichen  Wettbewerbes  für  die 
Teilzeitstelle 75% ernannt.

4. La  Sig.ra Malloth  Claudia  viene  nominata 
vincitrice del concorso in oggetto per il posto 
a tempo parziale 75%.

5. Die  Aufnahme  in  den  Dienst  bzw.  die 
Umstufung in die 4. Funktionsebene erfolgt mit 
getrennter Maßnahme.

5. L'assunzione  in  servizio  risp.  la 
riclassificazione  nella  4a qualificazione 
funzionale  verrà  effettuata  con  delibera 
separata.

6. Diese  Maßnahme  bringt  keine  Ausgabe  zu 
Lasten  des  Haushaltsvoranschlages  für  das 
laufende Finanzjahr.

6. Dalla  presente  delibera  non  conseguono 
alcune  spese  a  carico  del  bilancio  di 
previsione per l’esercizio finanziario corrente.

7. Vorliegender  Beschluss  wird  mit  demselben 
Abstimmungsergebnis  für  unverzüglich 
vollstreckbar erklärt.

7. La  presente  delibera  viene  dichiarata 
immediatamente  eseguibile  con  lo  stesso 
esito di voto.

RECHTSMITTELBELEHRUNG
Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden.

AUTORITÀ  E  TERMINE  PER  RICORRERE
Contro  la  presente  deliberazione  può  essere 
presentato opposizione alla giunta comunale entro 
il  periodo  di  pubblicazione  e  entro  60  giorni 
dall’esecutività della stessa può essere presentato 
ricorso al  Tribunale di  giustizia  amministrativa di 
Bolzano.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Bürgermeister – Il Sindaco
 Josef Thurner 

(digital unterschrieben - firmato digitalmente)

Die Generalsekretärin – La Segretaria generale
 Dr. Monika Platzgummer Spiess

(digital unterschrieben - firmato digitalmente)

Gegenständlicher Beschluss wird am  29.07.2026  für 
10  aufeinanderfolgende  Tage  an  der  digitalen 
Amtstafel der Gemeinde Mals veröffentlicht.

La presente delibera viene pubblicata sull'albo pretorio 
digitale del Comune di Malles Venosta per 10 giorni 
consecutivi dal 29.07.2026.

(Digital signiertes Dokument - documento firmato digitalmente)
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